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     ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ - САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА 

ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕД УПОТРЕБА - ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ. САМО ЗА ДОМАШНА 
УПОТРЕБА; ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРЕД ДА ГО КОРИСТИТЕ ОВОЈ ЧИСТАЧ ЗА ТЕПИХИ 

НАМАЛУВАЊЕ НА РИЗИКОТ ОД ПОЖАР, ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР, ПОВРЕДА 
ИЛИ ОШТЕТУВАЊЕ НА ИМОТ: 

Овој апарат не е наменет за употреба од лица (вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални способности, или недостаток на искуство и знаење, освен ако не им е даден надзор или 
инструкции во врска со употребата на апаратот од страна на лице одговорно за нивната безбедност. 
Децата треба да бидат надгледувани за да се осигура дека не си играат со апаратот. 

Оваа ознака укажува на тоа дека овој производ не треба да се фрла со други отпадоци од 
домаќинството. За да се спречи можна штета врз животната средина или здравјето на луѓето 
од неконтролирано исфрлање на отпадот, да се рециклира одговорно за да се 
промовира одржлива повторна употреба на материјалните извори. За да го 
вратите користениот уред, молиме користите системи за враќање и собирање 
или контактирајте трговец каде што е купен овој производ. Тие можат да го 
земат овој производ за рециклирање безбедно по животната средина. 

1 Несоодветното поврзување на заземјувачот на
опремата може да резултира со ризик од струен удар. 
Консултирајте се со квалификуван електричар или 
сервисно лице ако се сомневате дали приклучокот е 
правилно заземјен. 

2 НЕ го менувајте приклучокот што е снабден со уредот.

3 НЕ присилувајте во приклучокот или се обидувајте да 
го модифицирате. 

4 НЕ влечете, затворајте врата и не замотувајте 
околу остри рабови или агли на кабелот. За да го 
исклучите, фатете го приклучокот, а не кабелот. 
Чувајте го кабелот подалеку од загреани 
површини. 

5 За да се намали ризикот од пожар или електричен 
удар поради внатрешно оштетување на 
компонентите, користете САМО Shark Deep Clean 
Pro/ 
Oxy Multiplier формула во правилните резервоари, 
како што е во овој водич. 

6 Областите околу каде што чистите може да се 
навлажнат, внимавайте да избегнете лизгање и 
паѓање. 

7 Внимавайте кога го отстранувате и повторно 
прикачувате рачниот алат на чистачот за да 
избегнете случајно активирање на растворот за 
чистење. 

8      НЕ прскајте раствор на кожата или во очите. 

9     .НЕ полнете резервоари за раствор додека се
инсталирани на уредот. Отстранете пред полнење. 

10    НЕ работете ако има навлажнување на надворешните
површини на апаратот. Ако уредот е влажен, исушете 
со крпа пред употреба. 

11  За да се намали ризикот од шок и ненамерно
работење, исклучете го и исклучете Spot Cleaner 
пред било какво прилагодување, чистење, 
одржување или решавање на проблеми. 

12    Пред секоја употреба, внимателно прегледајте
секој дел за оштетување или абење. Ако некој дел 
е оштетен или истрошен, веднаш ја прекинете 
употребата. 
НЕ користете ако некој дел е оштетен или ако Spot 
Cleaner не работи како што треба, бил фрлен, оставен 
надвор или паднал во вода. 

13    НЕ потопувајте и не прскајте вода врз телото на
чистачот. За да ја исчистите површината, 
избришете со сува крпа. 

14    НЕ дозволувајте да се користи од деца или како
играчка. Строг надзор е потребен кога се 
користи во близина на деца. 

15  НЕ го ракувајте приклучокот или чистачот со влажни 
раце. 

16    НЕ користете без резервоар за валкана вода,
резервоар за чист раствор или филтер на место. 

17    Користете само идентични резервни делови на
Shark®. Користете само филтри и додатоци од 
брендот Shark®. 

18  Ако ја приклучите единицата во продолжен кабел, 
уверете се дека кабелот не е повеќе од 15 метри за 
да се спречи оштетување на моторот. 

19  НЕ ставајте средство за чистење на нерамни површини. 

20      НЕ користете за земање: 

А) Големи објекти 

Б) Тврди или остри предмети (стакло, шајки, завртки 
или монети) 

В) Големи количини на прашина (на пример, прашина од
суви ѕидови). 

Г) Пушење или палење предмети (топол јаглен,
догорчиња од цигари или кибритчиња) 

Д) Запаливи или запаливи материјали (течност
за запалки, бензин или керозин) 

Е) Токсични материјали (хлорен белил, амонијак 
или чистач на канализација) 

21  НЕ се користи во следниве области: 

А) Слабо осветлени области 

Б) Надворешни површини 

В) Простори кои се затворени и можат да содржат
експлозивни или токсични гасови или пареа (течност 
за запалка, бензин, керозин, боја, разредувачи за 
боја, супстанции за заштита од молци или запалива 
прашина). 
НЕ: Вклучете спреј, освен ако не е насочен кон 
погоденото место. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Може сè уште 
да се прска кога уредот е исклучен. 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ 
ИНСТРУКЦИИ 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
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валкана вода 

Резервоар StainStriker 
Додаток за чистење на ќошови

ДЕЛОВИ ЗАПОЧНУВАЊЕ 

A  Deep Clean Pro резервоар 
B Резервоар за   
C  
D  
E Цврста алатка за дамки 
F 2x реверзибилни влакна 
G 177ml Deep Clean Pro формула 

H 355ml OXY мултипликаторна формула 
I  Активирање 

ЈКопче за моќ K 

КОдвојување 
L Алатка за широка цврста дамка* 
M Алатка задамки од домашни миленици* 

А. Одвојете го Deep Clean 
Pro Tank од уредот. 
Превртете го 
резервоарот, го 
отвртете капачето и го 
отстранете. 

Б. Додавајте вода во 
резервоарот за длабоко 
чистење до линијата за 
полнење на вода. Потоа 
додадете Deep Clean Pro 
формула на линијата за 
полнење на концентрат. 

В. Заменете го капачето, 
а потоа повторно го 
поставете резервоарот 
додека не кликне на 
место. 

Г. Одвојете го тенкот 
StainStriker од единицата 
и го превртете. Одвртете 
го капачето и ја истурете 
формулата StainStriker во 
резервоарот. 

Д. Заменете капаче и 
повторно го поставете 
резервоарот додека 
не кликне на место. 

Е. Отворете го кабелот 
за напојување и го 
приклучете во 
приклучок. Вклучете 
уредот за да почнете 
со чистење. 

* Алатки кои се продаваат со моделот Pet PX200EUT (или се продаваат одделно)

Забелешка: Не сите додатоци доаѓаат со сите единици. Алатките може 
да варираат во зависност од моделот. За дополнителни додатоци на 
располагање, моля посетете www.sharkclean.eu 

ВАЖНО: Прво вакуумирајте со традиционалната правосмукалка пред да го користите 
Stain Striker. Користете САМО решенија за чистење со брендот Shark, Deep Clean 
Pro/Oxy Multiplier. 

Активирање на спреј 

Копче за одвојување 
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 ВЛАЖНО ЧИСТЕЊЕ НА ДАМКИ СУВО ЧИСТЕЊЕ НА ДАМКИ ОДРЖУВАЊЕ 

А. За влажни дамки, следете го водичот за 
дамки кој се наоѓа на рачната алатка. 
Вклучете го со копчето за напојување и 
вакуумирајте течен неред. Попрскајте ја 
дамката. Изчистете со влакната, потоа ја 
наведете рачната алатка нанапред и 
повлечете низ местото на дамката за да 
извлечете течност. 
Повторете ако е потребно. За да се 
избегне подолго време на сушење, не 
претерувајте со прскање. 

Б. За суви дамки, следете го водичот за 
дамки кој се наоѓа на рачната 
алатка. Вклучете го копчето за 
напојување. Изчистете го 
исфлеканото место, потоа повторно 
прскајте и изчистете, а потоа ја 
наведете рачната алатка нанапред и 
повлечете низ местото на дамката за 
да извлечете течност. Повторете ако 
е потребно. За да се избегне подолго 
време на сушење, не претерувајте со 
прскање. 

А. Одвојете го резервоарот за валкана 
вода. држејќи го резервоарот 
исправен и поставен на ниво 
површина. Притиснете ја рачката до 
крај додека не щракне, а потоа го 
подигнете капакот. 

Б. Почистете пловниот вентил и се 
уверете дека може да се движи 
слободно. Отстранете филтерот од 
пена од уредот додека чистите. 

 АЛАТКА ЗА ЧИСТЕЊЕ НА ДАМКИ ОД ДОМАШНИ МИЛЕНИЦИ 

Алатката за фаќање на дамки од миленици од ајкули е вклучена во избрани модели. 
Ова извлекува нехигиенски неред, спречувајќи го нередот да стигне до цревото и 
внатрешноста на уредот. НЕ ја користете алатката за отстранување на влакната од 
домашни миленици. За употреба, попрскајте влажен неред, а потоа го извлечете како што 
е препорачано погоре. За да се избегне презаситеност, не премногу прскајте. НЕ  ја 
надминувајте линијата MAX FILL на чашата за алатки за миленици. 
Држите го алатот на ниво, без превртување за да спречите неред да стигне до 
цревото. По употребата, исклучете го напојувањето на главната единица и ја 
испразните чашата за алати каде што е потребно. Чашата, филтерот и остатокот од 
алатката темелно се измиваат со сапун и вода по секоја употреба. 

В. Соодветно ја истурете валканата 
течност од резервоарот за валкана 
вода. Исчистете сите други остатоци 
на рачните алатки, влакната, 
капакот и пловниот вентил. 
Исплакнете сите делови темелно со 
сапун и вода и оставете целосно да 
се исушат пред повторно 
инсталирање. 

5 

5. За да ги исчистите сите запушени
остатоци, отстранете го поврзувачкиот
клипс на дното на уредот. Исчистете
сите остатоци, а потоа ја затворете
вратата.

4. Откачете го рачниот алат со
притискање на копчето за
ослободување. Отстранете го капакот
од рачната алатка за да го исчистите
воздушниот пат. Темелно ги измијте
влакната на рачниот алат.

1 2 

Забелешка: За тешко достапни области, алатката може да се користи без рачна алатка. 
Совет: Избор на влакна - Гумените влакна се најсоодветни за поделикатни површини и 
тапацирање. Цврстите влакна се идеални за тврдоглаво вознемирување на цврсти површини. 

1 2 

3 4 

Забелешка: Чистете уредот по секоја употреба за да избегнете мириси, бактерии и мувла. 
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наведете рачната алатка нанапред и 
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Повторете ако е потребно. За да се 
избегне подолго време на сушење, не 
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домашни миленици. За употреба, попрскајте влажен неред, а потоа го извлечете како што 
е препорачано погоре. За да се избегне презаситеност, не премногу прскајте. НЕ  ја 
надминувајте линијата MAX FILL на чашата за алатки за миленици. 
Држите го алатот на ниво, без превртување за да спречите неред да стигне до 
цревото. По употребата, исклучете го напојувањето на главната единица и ја 
испразните чашата за алати каде што е потребно. Чашата, филтерот и остатокот од 
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Исплакнете сите делови темелно со 
сапун и вода и оставете целосно да 
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5. За да ги исчистите сите запушени
остатоци, отстранете го поврзувачкиот
клипс на дното на уредот. Исчистете
сите остатоци, а потоа ја затворете
вратата.
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Забелешка: За тешко достапни области, алатката може да се користи без рачна алатка. 
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3 4 

Забелешка: Чистете уредот по секоја употреба за да избегнете мириси, бактерии и мувла. 
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СКЛАДИРАЊЕ ФОРМУЛИ ЗА ЧИСТЕЊЕ 

А.

Исклучете го уредот и го ставете во 
близина на лавабо, тоалет или одвод 
за да ја испразните останатата 
течност од прикачената алатка. 
Чистете го уредот и сите делови 
(види Одржување). 

Б.

Кога чистењето е завршено и сите 
делови се исушени, повторно ги 
прикачете сите алатки. Завиткајте го 
кабелот за напојување. Завиткајте го 
цревото околу основата на уредот и 
го чувајте рачниот алат во држачот. 

Shark Deep Clean Pro 
Длабоко чистење на 

килими за 
отстранување на 

нечистотии и 
нечистотии. 

Shark OXY Multiplier 
Цврста формула за 

елиминирање на дамки 
за тврдоглави дамки и 

мириси. 

ВОДИЧ ЗА ЧИСТЕЊЕ И СУШЕЊЕ 
ЧИСТЕЊЕ:
• Кога нанесувате раствор за чистење,

покријте ја дамката само на почетокот
на процесот на чистење. Избегнувајте
презаситеност на областа или
континуирано прскање за време на
чистењето.

• За постари и поцврсти дамки, оставете
5-20 минути за растворот за чистење да
се смести во дамката и да почне да
работи.

• За свежо чистење на дамките, тие можат
да се исчистат веднаш по прскањето.

• Секогаш темелно го вознемирувајте
местото за да ја уништите дамката.
Четкајте во повеќе насоки за најдобри
резултати.

• Секогаш се грижете да ги користите
правилните мерки за разредување на
растворот кога го поставувате уредот
за чистење.

СУШЕЊЕ:
• Кога ја извлекувате течноста,

поминете преку површината за
чистење во униформа
модел, применувајќи притисок
надолу во текот на целото време.

• Агол на рачната алатка за да ги
вклучи отворите за вшмукување
паралелно со површината за
чистење за оптимално
вшмукување.

• Продолжувајте да минувате над
местото за чистење додека
течноста не престане да се
извлекува низ прозорецот на
рачната алатка.

За информации, 
скенирајте QR за 
да видите HOW-
TO ВИДЕА. 

За да нарачате дополнување на Shark Deep 
Clean Pro и Shark OxyMultiplier, скенирајте 
го QR кодот. 

ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 

PX200 серија: 220V - 240V, 60 Hz, 450W 

ЗАПИШИ ЈА ОВАА ИНФОРМАЦИЈА 

Број на моделот: 

Датум на купување: (Зачувај потврда) 

Продавница за купување:

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1/2 кат зграда 3150, Торп Парк, Сенчури Веј, Лидс, Англија, LS15 8ZB  
www.sharkclean.eu 
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Франкфурт на Мајна, Германија 
SHARK и STAINSTRIKER се регистрирани трговски марки во Европската Унија на Sharkninja Operating LLC. 
Илустрациите може да се разликуваат од вистинскиот производ. 
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СКЛАДИРАЊЕ ФОРМУЛИ ЗА ЧИСТЕЊЕ 

А.

Исклучете го уредот и го ставете во 
близина на лавабо, тоалет или одвод 
за да ја испразните останатата 
течност од прикачената алатка. 
Чистете го уредот и сите делови 
(види Одржување). 

Б.

Кога чистењето е завршено и сите 
делови се исушени, повторно ги 
прикачете сите алатки. Завиткајте го 
кабелот за напојување. Завиткајте го 
цревото околу основата на уредот и 
го чувајте рачниот алат во држачот. 
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ЧИСТЕЊЕ:
• Кога нанесувате раствор за чистење,

покријте ја дамката само на почетокот
на процесот на чистење. Избегнувајте
презаситеност на областа или
континуирано прскање за време на
чистењето.

• За постари и поцврсти дамки, оставете
5-20 минути за растворот за чистење да
се смести во дамката и да почне да
работи.

• За свежо чистење на дамките, тие можат
да се исчистат веднаш по прскањето.

• Секогаш темелно го вознемирувајте
местото за да ја уништите дамката.
Четкајте во повеќе насоки за најдобри
резултати.

• Секогаш се грижете да ги користите
правилните мерки за разредување на
растворот кога го поставувате уредот
за чистење.

СУШЕЊЕ:
• Кога ја извлекувате течноста,

поминете преку површината за
чистење во униформа
модел, применувајќи притисок
надолу во текот на целото време.

• Агол на рачната алатка за да ги
вклучи отворите за вшмукување
паралелно со површината за
чистење за оптимално
вшмукување.

• Продолжувајте да минувате над
местото за чистење додека
течноста не престане да се
извлекува низ прозорецот на
рачната алатка.

За информации, 
скенирајте QR за 
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Број на моделот: 

Датум на купување: (Зачувај потврда) 

Продавница за купување:

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1/2 кат зграда 3150, Торп Парк, Сенчури Веј, Лидс, Англија, LS15 8ZB  
www.sharkclean.eu 
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Франкфурт на Мајна, Германија 
SHARK и STAINSTRIKER се регистрирани трговски марки во Европската Унија на Sharkninja Operating LLC. 
Илустрациите може да се разликуваат од вистинскиот производ. 
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РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ ТРИ (3) ГОДИНИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЈА 

Кога потрошувачот купува производ во Европа, 
тој ја добива користа од законските права поврзани 
со квалитетот на производот (вашите законски права). 
Можете да ги спроведете овие права против вашиот 
трговец. Сепак, во Shark® ние сме толку сигурни во 
квалитетот на нашите производи што ви даваме 
дополнителна гаранција од производителот до три 
години (2 години стандард плус 1 за регистрација). Овие 
услови се однесуваат само на гаранцијата на нашиот 
производител - вашите законски права не се променети. 

Условите подолу ги опишуваат предусловите и обемот 
на нашата гаранција. Тие не влијаат на вашите 
законски права или обврски на трговецот и договорот 
со нив. 

Гаранции за ајкула®
Вашата Shark единица претставува значителна 
инвестиција. Вашето ново средство за чистење на точки 
треба да работи правилно колку што е можно подолго. 
Гаранцијата со која доаѓа е важно размислување - и се 
одразува на тоа колку доверба има производителот во 
својот производ и квалитетот на производството. 

Секоја машина за ајкула доаѓа со бесплатни делови и 
гаранција за труд.  Исто така, ќе  најдете онлајн 
поддршка на sharkclean eu

Како да ја регистрирам мојата гаранција за
Shark?

Можете да ја регистрирате вашата гаранција онлајн во 
рок од 28 дена од купувањето. За да заштедите време, 
ќе ви требаат следните информации за вашиот чистач 
на точки: 

• Датум на купување на
единицата (потврда или
белешка за испорака).

ВАЖНО:
• Гаранцијата ќе го покрие вашиот производ само од

денот на купувањето.
• Молиме чувајте ја потврдата во секое време. Ако треба

да ја искористите вашата гаранција, ќе ни биде
потребна вашата потврда за да потврдиме дека
информациите кои ни ги доставиле се точни.
Неможноста да се произведе валидна потврда може да
ја поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од регистрирањето на
мојата бесплатна Shark гаранција?
Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, ние ќе ги 
имаме вашите податоци при рака ако некогаш треба да 
стапиме во контакт. 
Исто така, можете да добиете совети и совети за тоа 
како да го извлечете најдоброто од вашата Shark 
единица и да ги слушнете последните вести за новата 
технологија на Shark® и лансирањата. Ако ја 
регистрирате вашата гаранција онлајн, ќе добиете 
инстант потврда дека ги добиле вашите податоци. 

Колку долго се гарантирани новите
машини за ајкула?
Нашата доверба во нашиот дизајн и 
контрола на квалитетот значи дека вашата 
нова Shark единица е гарантирана за вкупно 
три години. 

Што е покриено со бесплатната гаранција за 
ајкула? Поправка или замена на вашата 
Shark машина (по дискреција на Shark), 
вклучувајќи ги сите делови и 
труд. Гаранцијата за ајкула е во прилог на вашиот 
законски права како потрошувач. 

Што не е покриено со бесплатната
гаранција за ајкула ?
Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, 
ние ќе ги имаме вашите податоци при 
рака ако некогаш треба да стапиме во 
контакт. 
Исто така, можете да добиете совети и 
совети за тоа како да го извлечете 
најдоброто од вашата Shark единица и да 
ги слушнете последните вести за новата 
технологија на Shark® и лансирањата. Ако 
ја регистрирате вашата гаранција 
Онлајн, ќе добиете инстант потврда дека ги 
добиле вашите податоци. 

А. Нормално абење на делови кои можат 
да се носат (како што се додатоци). 
Резервни делови се достапни за 
купување на sharkclean eu

Б. Штета предизвикана од злоупотреба, 
злоупотреба, небрежно ракување, 
неуспех да се изврши потребното 
одржување или штета поради лошо 
ракување во транспортот. 

В. Штета предизвикана од 
одржување кое не е одобрено од 
Shark. 

Каде можам да купам
оригинални резервни делови и
додатоци за ајкула?
Резервни делови и додатоци за ајкули се 
развиени од истите инженери кои ја развиле 
вашата Shark единица. Ќе најдете целосен 
спектар на резервни делови за Shark и 
резервни делови / додатоци за сите Shark 
машини на sharkclean eu

Имајте на ум дека штетата предизвикана 
од употребата на резервни делови кои не 
се на ајкула може да не биде покриена со 
вашата гаранција. 

Проблем Решение 

Недоследен 
спреј или без 
спреј 

Уверете се дека има раствор за чистење во двата резервоара. 
Уверете се дека Deep Clean Pro Tank е правилно инсталиран. 
Уверете се дека уредот е приклучен и напојувањето е вклучено. 

Слабо 
вшмукување 
или не 
вшмукува 

Уверете се дека резервоарот за валкана вода не е преполн и е правилно 
поставен. 
Проверете пристапната точка под уредот и ги исчистете остатоците 
заробени внатре на крајот на цревото. 
Ако е прикачена алатка за чистење, уверете се дека е правилно 
поврзана. Отстранете остатоци од прилозите за чистење. 

Уредот не 
се вклучува 

Уверете се дека уредот е целосно приклучен. 
Пробајте друг приклучок. 
Уверете се дека копчето за вклучување/исклучување е притиснато. 

Течност 
истекува од 
единицата 

Резервоарот за валкана вода може да биде преполн. 
Уверете се дека резервоарот за валкана вода и резервоарот Deep Clean Pro 
се правилно инсталирани. 
Уверете се дека пловниот вентил во резервоарот за валкана 
вода не е заглавен. Уверете се дека уредот е на стабилна, 
рамна површина. 

Резервоарите 
за раствор 
истекуваат 

Уверете се дека капаците на резервоарите за раствор се целосно затегнати. 
Уверете се дека двата резервоара се правилно поставени и капите се 
закачени на место. 
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РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ ТРИ (3) ГОДИНИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЈА 

Кога потрошувачот купува производ во Европа, 
тој ја добива користа од законските права поврзани 
со квалитетот на производот (вашите законски права). 
Можете да ги спроведете овие права против вашиот 
трговец. Сепак, во Shark® ние сме толку сигурни во 
квалитетот на нашите производи што ви даваме 
дополнителна гаранција од производителот до три 
години (2 години стандард плус 1 за регистрација). Овие 
услови се однесуваат само на гаранцијата на нашиот 
производител - вашите законски права не се променети. 

Условите подолу ги опишуваат предусловите и обемот 
на нашата гаранција. Тие не влијаат на вашите 
законски права или обврски на трговецот и договорот 
со нив. 

Гаранции за ајкула®
Вашата Shark единица претставува значителна 
инвестиција. Вашето ново средство за чистење на точки 
треба да работи правилно колку што е можно подолго. 
Гаранцијата со која доаѓа е важно размислување - и се 
одразува на тоа колку доверба има производителот во 
својот производ и квалитетот на производството. 

Секоја машина за ајкула доаѓа со бесплатни делови и 
гаранција за труд.  Исто така, ќе  најдете онлајн 
поддршка на sharkclean eu

Како да ја регистрирам мојата гаранција за
Shark?

Можете да ја регистрирате вашата гаранција онлајн во 
рок од 28 дена од купувањето. За да заштедите време, 
ќе ви требаат следните информации за вашиот чистач 
на точки: 

• Датум на купување на
единицата (потврда или
белешка за испорака).

ВАЖНО:
• Гаранцијата ќе го покрие вашиот производ само од

денот на купувањето.
• Молиме чувајте ја потврдата во секое време. Ако треба

да ја искористите вашата гаранција, ќе ни биде
потребна вашата потврда за да потврдиме дека
информациите кои ни ги доставиле се точни.
Неможноста да се произведе валидна потврда може да
ја поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од регистрирањето на
мојата бесплатна Shark гаранција?
Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, ние ќе ги 
имаме вашите податоци при рака ако некогаш треба да 
стапиме во контакт. 
Исто така, можете да добиете совети и совети за тоа 
како да го извлечете најдоброто од вашата Shark 
единица и да ги слушнете последните вести за новата 
технологија на Shark® и лансирањата. Ако ја 
регистрирате вашата гаранција онлајн, ќе добиете 
инстант потврда дека ги добиле вашите податоци. 

Колку долго се гарантирани новите
машини за ајкула?
Нашата доверба во нашиот дизајн и 
контрола на квалитетот значи дека вашата 
нова Shark единица е гарантирана за вкупно 
три години. 

Што е покриено со бесплатната гаранција за 
ајкула? Поправка или замена на вашата 
Shark машина (по дискреција на Shark), 
вклучувајќи ги сите делови и 
труд. Гаранцијата за ајкула е во прилог на вашиот 
законски права како потрошувач. 

Што не е покриено со бесплатната
гаранција за ајкула ?
Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, 
ние ќе ги имаме вашите податоци при 
рака ако некогаш треба да стапиме во 
контакт. 
Исто така, можете да добиете совети и 
совети за тоа како да го извлечете 
најдоброто од вашата Shark единица и да 
ги слушнете последните вести за новата 
технологија на Shark® и лансирањата. Ако 
ја регистрирате вашата гаранција 
Онлајн, ќе добиете инстант потврда дека ги 
добиле вашите податоци. 
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купување на sharkclean eu
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злоупотреба, небрежно ракување, 
неуспех да се изврши потребното 
одржување или штета поради лошо 
ракување во транспортот. 

В. Штета предизвикана од 
одржување кое не е одобрено од 
Shark. 

Каде можам да купам
оригинални резервни делови и
додатоци за ајкула?
Резервни делови и додатоци за ајкули се 
развиени од истите инженери кои ја развиле 
вашата Shark единица. Ќе најдете целосен 
спектар на резервни делови за Shark и 
резервни делови / додатоци за сите Shark 
машини на sharkclean eu

Имајте на ум дека штетата предизвикана 
од употребата на резервни делови кои не 
се на ајкула може да не биде покриена со 
вашата гаранција. 

Проблем Решение 

Недоследен 
спреј или без 
спреј 

Уверете се дека има раствор за чистење во двата резервоара. 
Уверете се дека Deep Clean Pro Tank е правилно инсталиран. 
Уверете се дека уредот е приклучен и напојувањето е вклучено. 

Слабо 
вшмукување 
или не 
вшмукува 

Уверете се дека резервоарот за валкана вода не е преполн и е правилно 
поставен. 
Проверете пристапната точка под уредот и ги исчистете остатоците 
заробени внатре на крајот на цревото. 
Ако е прикачена алатка за чистење, уверете се дека е правилно 
поврзана. Отстранете остатоци од прилозите за чистење. 

Уредот не 
се вклучува 

Уверете се дека уредот е целосно приклучен. 
Пробајте друг приклучок. 
Уверете се дека копчето за вклучување/исклучување е притиснато. 

Течност 
истекува од 
единицата 

Резервоарот за валкана вода може да биде преполн. 
Уверете се дека резервоарот за валкана вода и резервоарот Deep Clean Pro 
се правилно инсталирани. 
Уверете се дека пловниот вентил во резервоарот за валкана 
вода не е заглавен. Уверете се дека уредот е на стабилна, 
рамна површина. 

Резервоарите 
за раствор 
истекуваат 

Уверете се дека капаците на резервоарите за раствор се целосно затегнати. 
Уверете се дека двата резервоара се правилно поставени и капите се 
закачени на место. 
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Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main,  
Germany

PX200EUT IB A5 MP 240517 Mv1 
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Udhëzime për përdorim

Skanoni QR për të parë 

VIDEO 
MËSIMORE 

dhe më shumë. 
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Skanoni QR për të parë 
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     UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE - VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK 

LEXONI ME KUJDES PARA PËRDORIMIT – RUAJINI KËTO UDHËZIME. PËR PËRDORIM SHTËPIAK VETËM; LEXONI 
TË GJITHA UDHËZIMET PARA SE TË PËRDORNI KËTË PASTRUES TAPETI 

REDUKTIMI I RREZIKUT TË ZJARRIT, GODITJES ELEKTRIKE, DËMTIMIT 
OSE DËMTIMIT TË PRONËS: 

Kjo pajisje nuk është e destinuar për përdorim nga persona (përfshirë fëmijët) me aftësi fizike, shqisore ose 
mendore të reduktuara, apo mungesë të përvojës dhe njohurive, përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje apo 
udhëzim në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për t'u siguruar që të mos luajnë me pajisjen. 

Kjo etiketë tregon se ky produkt nuk duhet të asgjësohet me mbeturina të tjera shtëpiake. Për 
të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të njeriut  nga hedhja e 
pakontrolluar  e mbeturinave, ricikloni me përgjegjësi për të nxitur  ripërdorimin e 
qëndrueshëm të burimeve materiale.  Ju lutemi përdorni sistemet e kthimit dhe të 
mbledhjes ose kontaktoni shitësin ku është blerë ky produkt. Ata mund ta marrin 
këtë produkt për riciklim të sigurt në mjedis. 

A. Lidhja e papërshtatshme e përçuesit të pajisjeve mund
të rezultojë në një rrezik të goditjes elektrike. 
Konsultohuni me një elektricist të kualifikuar ose person
shërbimi nëse jeni në dyshim nëse priza është e 
vendosur siç duhet. 

B. MOS modifiko prizën që erdhi me pajisjen. 

C. MOS e detyroni në prizë ose mos u përpiqni ta modifikoni 
atë. 

D. MOS i tërhiqni, mbyllni dyert ose mbështilleni rreth 
skajeve të mprehta ose qosheve të kabllos. Për ta 
zhbllokuar, kapni prizën, jo kabllon. Mbajeni kordonin 
larg sipërfaqeve të nxehta. 

E. Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike 
për shkak të dëmtimit të brendshëm të përbërësve, 
përdorni VETËM Shark Deep Clean Pro/ 
Formula Oxy Multiplier në tanket e sakta, si në këtë 
udhëzues. 

F. Zonat përreth vendit ku mund të lageni, kini kujdes 
që të mos rrëshqasni dhe të bini.

G. Kini kujdes kur hiqni dhe rimerrni mjetin e dorës tek 
pastruesi për të shmangur aktivizimin aksidental të 
zgjidhjes së pastrimit.

H. MOS e spërkatni zgjidhjen në lëkurë ose në sy.

I. MOS mbushni tanket e zgjidhjes gjatë instalimit në
njësi. Hiqe para se të ngarkosh. 

J. MOS veproni nëse ka lagështirë të sipërfaqeve të jashtme 
të pajisjes. Nëse pajisja është e lagur, thahet me një 
peshqir para përdorimit.

K. Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të
paqëllimshëm, fikeni dhe fikni Pastruesin e Spotit
përpara çdo rregullimi, pastrimi, mirëmbajtjeje ose
dépanzimi.

L. Para çdo përdorimi, kontrolloni me kujdes çdo seksion 
për dëmtime ose veshje. Nëse ndonjë pjesë është 
dëmtuar ose veshur, ndërprejeni përdorimin
menjëherë. 
MOS përdorni nëse ndonjë pjesë është dëmtuar ose nëse
Pastruesi i Spoteve nuk punon siç duhet, është hedhur,
është lënë jashtë ose është hedhur në ujë.

M. MOS e zhytni ose spërkatni ujin në trupin e pastruesit. 
Për të pastruar sipërfaqen, fshijeni me një leckë të
thatë. 

N. MOS lejoni që ajo të përdoret nga fëmijët ose si 
lodër. Kërkohet mbikëqyrje e rreptë kur përdoret
pranë fëmijëve. 

O. MOS e trajtoni prizën ose pastruesin me duar të lagura.

P. MOS përdorni pa një rezervuar uji të ndotur, një
depozitë zgjidhjeje të pastër ose filtër në vend.

Q. Përdorni vetëm pjesët identike të zëvendësimit të 
Peshkaqenit®. Përdorni vetëm filtra dhe aksesorë 
nga marka Shark®. 

R. Nëse e lidhni njësinë në një kabllo të zgjatur, sigurohuni 
që kablloja të mos jetë më shumë se 15 metra larg për
të parandaluar dëmtimin e motorit. 

S. MOS e zbatoni më të pastër në sipërfaqet e pabarabarta.

T. MOS PËRDORNI: 

A) Objekte të mëdha 

B) Objekte të forta ose të mprehta (xham, vida, vida ose 
monedha) 

C) Sasi të mëdha pluhuri (p.sh., pluhur me mur të thatë). 

D) Pirja e duhanit ose djegia e objekteve (thëngjij të 
nxehtë, prapanica cigaresh ose shkrepëse) 

E) Materiale të ndezshme ose të ndezshme (fluide
më të lehta, benzinë ose vajguri)

F) Materiale toksike (zbardhues klori, amoniak ose
pastrues i kanalizimeve)

U. Nuk përdoret në fushat e mëposhtme: 

A) Zona të ndriçuara dobët 

B) Sipërfaqet e jashtme 

C) Hapësira të mbyllura që mund të përmbajnë gaze ose
avuj shpërthyes ose toksikë (fluide më të lehta, benzinë,
vajguri, bojë, hollues bojërash, substanca që sprapsen 
nga mola ose pluhur i djegshëm). 
MOS: Ndize spërkatjen nëse nuk ka për qëllim zonën e 
prekur. KUJDES: Mund të spërkatet ende kur njësia është 
fikur. 

RUAJI KËTO UDHËZIME 

Q
I

PARALAJMËRIM 
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përpara çdo rregullimi, pastrimi, mirëmbajtjeje ose
dépanzimi.

L. Para çdo përdorimi, kontrolloni me kujdes çdo seksion 
për dëmtime ose veshje. Nëse ndonjë pjesë është 
dëmtuar ose veshur, ndërprejeni përdorimin
menjëherë. 
MOS përdorni nëse ndonjë pjesë është dëmtuar ose nëse
Pastruesi i Spoteve nuk punon siç duhet, është hedhur,
është lënë jashtë ose është hedhur në ujë.

M. MOS e zhytni ose spërkatni ujin në trupin e pastruesit. 
Për të pastruar sipërfaqen, fshijeni me një leckë të
thatë. 

N. MOS lejoni që ajo të përdoret nga fëmijët ose si 
lodër. Kërkohet mbikëqyrje e rreptë kur përdoret
pranë fëmijëve. 

O. MOS e trajtoni prizën ose pastruesin me duar të lagura.

P. MOS përdorni pa një rezervuar uji të ndotur, një
depozitë zgjidhjeje të pastër ose filtër në vend.

Q. Përdorni vetëm pjesët identike të zëvendësimit të 
Peshkaqenit®. Përdorni vetëm filtra dhe aksesorë 
nga marka Shark®. 

R. Nëse e lidhni njësinë në një kabllo të zgjatur, sigurohuni 
që kablloja të mos jetë më shumë se 15 metra larg për
të parandaluar dëmtimin e motorit. 

S. MOS e zbatoni më të pastër në sipërfaqet e pabarabarta.

T. MOS PËRDORNI: 

A) Objekte të mëdha 

B) Objekte të forta ose të mprehta (xham, vida, vida ose 
monedha) 

C) Sasi të mëdha pluhuri (p.sh., pluhur me mur të thatë). 

D) Pirja e duhanit ose djegia e objekteve (thëngjij të 
nxehtë, prapanica cigaresh ose shkrepëse) 

E) Materiale të ndezshme ose të ndezshme (fluide
më të lehta, benzinë ose vajguri)

F) Materiale toksike (zbardhues klori, amoniak ose
pastrues i kanalizimeve)

U. Nuk përdoret në fushat e mëposhtme: 

A) Zona të ndriçuara dobët 

B) Sipërfaqet e jashtme 

C) Hapësira të mbyllura që mund të përmbajnë gaze ose
avuj shpërthyes ose toksikë (fluide më të lehta, benzinë,
vajguri, bojë, hollues bojërash, substanca që sprapsen 
nga mola ose pluhur i djegshëm). 
MOS: Ndize spërkatjen nëse nuk ka për qëllim zonën e 
prekur. KUJDES: Mund të spërkatet ende kur njësia është 
fikur. 

RUAJI KËTO UDHËZIME 
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Ujë i ndotur 
Tanku StainStriker 

Shtojca e pastrimit të këndit 

PJESËT FILLIMI 

Një  tank i pastër i thellë pro 
B Tank për   
C  
D  
E fortë njollë Tool 
F 2x Fibra të kthyeshme 
G 177ml Deep Clean Pro Formula 

H 355ml OXY Multiplier Formula 
I Activate 
JPower Button K 
Disconnect 
L Wide Spot Tool* 
M Pet Tools* 

A. Ndajeni tankun Deep
Clean Pro nga njësia.
Kthejeni tankun,
zhbllokoni kapakun dhe
hiqeni.

B. Shtoni ujë në rezervuarin
e thellë të pastër në
linjën e mbushjes së ujit.
Pastaj shtoni formulën
Deep Clean Pro në  linjën
e mbushjes së
koncentratit.

C. Zëvendësoni kapakun
dhe pastaj riinstaloni
tankun derisa të
klikohet në vend.

D. Ndajeni tankun
StainStriker nga njësia
dhe kthejeni atë. Zhblloko
kapakun dhe derdhe
formulën StainStriker në
tank.

E. Zëvendësoni kapakun
dhe riinstaloni tankun
derisa të klikohet në
vend.

F. Hape kordonin e
energjisë dhe lidhe në
një prizë. Ndizeni
pajisjen për të filluar
pastrimin.

* Veglat e shitura me modelin Pet PX200EUT (ose të shitura veçmas)

Shënim: Jo të gjithë aksesorët vijnë me të gjitha njësitë. Veglat mund të 
ndryshojnë në varësi të modelit. Për shtesa shtesë në dispozicion, ju 
lutem vizitoni www.sharkclean.eu 

E RËNDËSISHME: Vakumi së pari me një aspirator tradicional para se të përdorë 
Sulmuesin e Njollave. Përdorni vetëm zgjidhje pastrimi të markës Shark, Deep Clean 
Pro/Oxy Multiplicues. 

Aktivizimi i spërkatjes 

Butoni i lëshimit
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 PASTRIMI I NJOLLAVE TË LAGURA PASTRIMI I NJOLLAVE TË THATA MIRËMBAJTJE 

A. Për njollat e lagura, ndiqni udhëzuesin e
njollave që gjendet në mjetin e dorës.
Ndizeni me butonin e energjisë dhe
zbrazni rrëmujën e lëngshme . Spërkateni
njollën. Pastroni me bristujt, pastaj drejtoni
mjetin e dorës përpara dhe tërhiqeni
përmes zonës së njollave për të nxjerrë
lëng.
Përsëriteni nëse është e nevojshme. Për të
shmangur një kohë më të gjatë tharjeje,
mos e teproni.

B. Për njollat e thata, ndiqni udhëzuesin e
njollave që gjendet në mjetin e dorës.
Ndizni butonin e energjisë. Pastroni
zonën e njollosur , pastaj spërkatni dhe
pastroni përsëri, dhe pastaj drejtoni
mjetin e dorës përpara dhe tërhiqeni
përmes zonës së njollave për të
nxjerrë lëng. Përsëriteni nëse është e
nevojshme. Për të shmangur një kohë
më të gjatë tharjeje,  Mos e teproni
me spërkatje.

A. Ndajeni rezervuarin e ujit të ndotur.
Duke e mbajtur tankun drejt dhe në
nivel.
Shtyje dorezën deri sa  të klikojë, pastaj
ngrije kapakun.

B. Pastroni valvulën e flotiljes dhe
sigurohuni që mund të lëvizë lirisht. Hiqe
filtrin e shkumës nga njësia gjatë
pastrimit.

 MJET PËR PASTRIMIN E NJOLLAVE TË KAFSHËVE SHTËPIAKE 

Një mjet për kapjen e njollave të peshkaqenëve të kafshëve shtëpiake përfshihet në 
modele të zgjedhura. Kjo nxjerr një rrëmujë johigjienike, duke parandaluar rrëmujën që të 
arrijë zorrën dhe brendësinë e pajisjes. MOS  e përdorni mjetin për të hequr flokët e kafshëve 
shtëpiake. Për të përdorur, spërkatni një rrëmujë të lagësht dhe pastaj nxirreni siç u 
rekomandua më sipër. Për të shmangur mbisaturimin, mos spërkatni shumë. MOS e 
tejkaloni linjën MAX FILL në kupën e veglave për kafshët shtëpiake. 
Mbajeni nivelin e veglave, pa e lënë pas dore, për të mos lejuar që zbërthimi të arrijë në 
zorra. Pas përdorimit, fikni fuqinë në njësinë kryesore dhe zbrazni kupën e veglave aty ku 
është e nevojshme. Kupa, filtri dhe pjesa tjetër e mjetit lahen mirë me sapun dhe ujë pas 
çdo përdorimi. 

C. Nxirreni siç duhet lëngun e pistë nga
rezervuari i ujit të ndotur. Pastroni të
gjitha mbeturinat e tjera në veglat e
dorës, fibrat, kapakun dhe valvulën
lundruese. Rinconi mirë të gjitha
pjesët me sapun dhe ujë dhe lejoni të
thahen plotësisht para se të
riinstaloheni.

5 

5. Për të pastruar çdo mbeturinat e
bllokuara, hiqe karikatorin lidhës në fund
të njësisë. Pastroni çdo mbeturina dhe
pastaj mbyllni derën.

4. Zhbllokoni mjetin e dorës duke
shtypur butonin e lëshimit. Hiqni
mbulesën nga mjeti i dorës për të
pastruar rrugën e ajrit. Lani mirë fibrat
e mjetit të dorës.

1 2 

Shënim: Për zonat e vështira për t'u arritur, mjeti mund të përdoret pa një mjet dore. 
Këshillë: Zgjedhja e fibrave – Fibrat e gomës janë më të përshtatshme për sipërfaqe më delikate 
dhe veshje. Fibrat e ngurta janë ideale për sipërfaqet e forta kokëfortë shqetësuese. 

1 2 

3 4 

Shënim: Pastroni pajisjen pas çdo përdorimi për të shmangur aromat, bakteret dhe mykun. 
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 PASTRIMI I NJOLLAVE TË LAGURA PASTRIMI I NJOLLAVE TË THATA MIRËMBAJTJE 
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filtrin e shkumës nga njësia gjatë
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shtëpiake. Për të përdorur, spërkatni një rrëmujë të lagësht dhe pastaj nxirreni siç u 
rekomandua më sipër. Për të shmangur mbisaturimin, mos spërkatni shumë. MOS e 
tejkaloni linjën MAX FILL në kupën e veglave për kafshët shtëpiake. 
Mbajeni nivelin e veglave, pa e lënë pas dore, për të mos lejuar që zbërthimi të arrijë në 
zorra. Pas përdorimit, fikni fuqinë në njësinë kryesore dhe zbrazni kupën e veglave aty ku 
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C. Nxirreni siç duhet lëngun e pistë nga
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lundruese. Rinconi mirë të gjitha
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5. Për të pastruar çdo mbeturinat e
bllokuara, hiqe karikatorin lidhës në fund
të njësisë. Pastroni çdo mbeturina dhe
pastaj mbyllni derën.

4. Zhbllokoni mjetin e dorës duke
shtypur butonin e lëshimit. Hiqni
mbulesën nga mjeti i dorës për të
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MAGAZINIMI FORMULAT E PASTRIMIT 

A.

Fikeni pajisjen dhe vendoseni pranë 
një lavamani, tualeti ose kullimi për të 
zbrazur çdo lëng të mbetur nga mjeti i 
bashkangjitur. Pastroni pajisjen dhe të 
gjitha pjesët (shih Mirëmbajtja). 

B.

Kur pastrimi të jetë i plotë dhe të 
gjitha pjesët janë të thata, riattach të 
gjitha mjetet. Mbështilleni kordonin e 
energjisë. Mbështilleni tubin rreth 
bazës së pajisjes dhe ruani mjetin e 
dorës në mbajtëse. 

Shark Deep Clean Pro 
Deep Clean qilima për 
të hequr papastërtitë 

dhe grimin. 

Shark OXY Multiplier 
Formula e eliminimit të 
njollave të ngurta për 

njollat dhe aromat 
kokëfortë. 

UDHËZUES PËR PASTRIMIN DHE THARJEN 
PASTRIMI:
• Kur aplikoni një zgjidhje pastrimi, mbuloni

njollën vetëm në fillim të procesit të
pastrimit. Evitoni mbisaturimin e zonës
ose spërkatjen e vazhdueshme gjatë
pastrimit.

• Për njollat më të vjetra dhe më të vështira,
lejoni 5-20 minuta që zgjidhja e pastrimit
të vendoset në njollë dhe të fillojë të
punojë.

• Për pastrimin e njollave të freskëta, ato
mund të pastrohen menjëherë pas
spërkatjes.

• Gjithmonë e shqetësoni plotësisht zonën për
të shkatërruar njollën. Na ndiqni në drejtime
të shumta për rezultate më të mira.

• Gjithmonë sigurohuni që të përdorni
masat e duhura të dilucionit kur vendosni
pajisjen e pastrimit.

THARJA:
• Kur të nxjerrësh lëngun, shko mbi

sipërfaqen e pastrimit me
uniformë
model, duke aplikuar presion në
rënie në të gjithë.

• Këndoni mjetin e dorës për të
përfshirë vrimat e thithjes paralel
me sipërfaqen e pastrimit për
thithje optimale.

• Vazhdoni të kaloni mbi zonën e
pastrimit derisa lëngu të mos nxirret
më nga dritarja e mjetit të dorës.

Për informacion, 
skanoni QR-në 
për të parë HOW-
TO VIDEOS. 

Për të porositur add-ons Shark Deep Clean Pro 
dhe Shark OxyMultiplier, skanoni kodin QR. 

SPECIFIKIMET TEKNIKE 

PX200 seri: 220V - 240V, 60 Hz, 450W 

SHKRUANI KËTË INFORMACION 

Numri i modelit: 

Data e blerjes: (Ruaj konfirmimin) 

Dyqan për të blerë:

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1/2 Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
www.sharkclean.eu 
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Germany 
SHARK dhe STAINSTRIKER janë marka tregtare të regjistruara në Bashkimin Evropian të Sharkninja Operating LLC. 
Ilustrimet mund të ndryshojnë nga produkti aktual. 
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• Kur të nxjerrësh lëngun, shko mbi

sipërfaqen e pastrimit me
uniformë
model, duke aplikuar presion në
rënie në të gjithë.

• Këndoni mjetin e dorës për të
përfshirë vrimat e thithjes paralel
me sipërfaqen e pastrimit për
thithje optimale.

• Vazhdoni të kaloni mbi zonën e
pastrimit derisa lëngu të mos nxirret
më nga dritarja e mjetit të dorës.
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Për të porositur add-ons Shark Deep Clean Pro 
dhe Shark OxyMultiplier, skanoni kodin QR. 

SPECIFIKIMET TEKNIKE 

PX200 seri: 220V - 240V, 60 Hz, 450W 
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©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1/2 Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
www.sharkclean.eu 
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Germany 
SHARK dhe STAINSTRIKER janë marka tregtare të regjistruara në Bashkimin Evropian të Sharkninja Operating LLC. 
Ilustrimet mund të ndryshojnë nga produkti aktual. 
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE TRE (3) GARANCI E KUFIZUAR VJETORE 

Kur një konsumator blen një produkt në Evropë, 
ata përfitojnë nga të drejtat ligjore që lidhen me cilësinë 
e produktit (të drejtat tuaja ligjore). Megjithatë, në Shark® 
ne jemi aq të sigurt në cilësinë e produkteve tona që ne ju 
japim një garanci shtesë  të prodhuesit deri në tre vjet (2 
vjet standard plus 1 për regjistrim). Këto kushte zbatohen 
vetëm për garancinë e prodhuesit tonë – të drejtat tuaja 
statutore nuk janë ndryshuar. 

Termat më poshtë përshkruajnë parakushtet dhe 
fushëveprimin e garancisë sonë. Ato nuk ndikojnë në të 
drejtat apo detyrimet tuaja statutore si tregtar dhe 
kontratën tuaj me ta. 

Garancitë e peshkaqenëve®
Njësia juaj e peshkaqenëve përbën një investim të 
rëndësishëm. Pastruesi juaj i ri duhet të punojë siç duhet 
për sa më gjatë që të jetë e mundur. Garancia që vjen me 
të është një konsideratë e rëndësishme – dhe ajo pasqyron 
se sa besim ka prodhuesi në produktin e tyre dhe cilësinë e 
prodhimit. 

Çdo makinë peshkaqeni vjen me pjesë të lira dhe një 
garanci pune.  Ju gjithashtu  do të  gjeni mbështetje  
online për peshkaqenin e BE

Si ta regjistroj garancinë time të Peshkaqenit?

Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online brenda 28 
ditëve nga blerja. Për të kursyer kohë, ju do të keni nevojë 
për informacionin e mëposhtëm në lidhje me pastruesin 
tuaj spot: 

• Data e blerjes së njësisë
(fatura ose shënimi i
dorëzimit).

E RËNDËSISHME:
• Garancia do të mbulojë produktin tuaj vetëm nga dita e

blerjes.
• Ju lutem mbani konfirmimin në çdo kohë. Nëse keni

nevojë të përdorni garancinë tuaj, ne do të kemi nevojë
për konfirmimin tuaj për të konfirmuar se informacioni që
na keni dhënë është i saktë. Mosprodhimi i një çertifikate
të vlefshme mund të anulojë garancinë tuaj.

Cilat janë përfitimet e nënshkrimit për garancinë time 
falas të peshkaqenëve ?
Kur të regjistroni garancinë tuaj, ne do të kemi detajet 
tuaja në dorë nëse ndonjëherë kemi nevojë për të marrë 
në kontakt. 
Ju gjithashtu mund të merrni këshilla dhe këshilla se si të 
merrni  më të mirën nga njësia juaj Shark dhe të dëgjoni 
të rejat më të fundit në lidhje me teknologjinë e re të 
Shark® dhe nisjet. Nëse regjistroni garancinë tuaj online, 
ju do të merrni konfirmimin e menjëhershëm se keni 
marrë të dhënat tuaja. 

Sa kohë janë të nevojshme makinat e reja të
peshkaqenëve?
Besimi ynë në dizajnin dhe kontrollin e cilësisë 
do të thotë se njësia juaj e re Shark është e 
garantuar për një total prej tre vjetësh. 

Çfarë mbulohet nga garancia e lirë e 
peshkaqenëve? Riparimi ose zëvendësimi i 
makinës suaj të Peshkaqenit (sipas dëshirës së 
Peshkaqenit), duke përfshirë të gjitha pjesët 
dhe 
Punë. Garancia e peshkaqenit është e lidhur me ju 
Të drejtat ligjore si konsumator. 

Çfarë nuk mbulohet nga garancia e lirë e
peshkaqenëve ?
Kur të regjistroni garancinë tuaj, ne do të 
kemi detajet tuaja në dorë nëse ndonjëherë 
kemi nevojë për të marrë në kontakt. 
Ju gjithashtu mund të merrni këshilla dhe 
këshilla se si të merrni më të mirën nga 
njësia juaj Shark dhe të dëgjoni lajmet më të 
fundit në lidhje me teknologjinë e re të 
Shark® dhe nisjet. Nëse regjistrohesh për 
garancinë tënde 
Online, ju do të merrni konfirmimin e 
menjëhershëm se keni marrë të dhënat tuaja. 

A. Veshja normale e pjesëve të veshura (të
tilla si aksesorët). Pjesët zëvendësuese
janë në dispozicion për blerje në Sharkclean
EU

B. Dëmet e shkaktuara nga keqpërdorimi,
keqpërdorimi, trajtimi neglizhent,
moskryerja e mirëmbajtjes së
nevojshme ose dëmtimi për shkak të
keqmenaxhimit në transport.

C. Dëmet e shkaktuara nga
mirëmbajtja që nuk miratohen nga
Peshkaqeni.

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të
vërtetë të këmbimit të peshkaqenëve?
Pjesët rezervë të peshkaqenëve dhe pajisjet janë 
zhvilluar nga të njëjtët inxhinierë që zhvilluan 
njësinë tuaj të Peshkaqenit.   

Mbani parasysh se dëmet e shkaktuara nga 
përdorimi i pjesëve zëvendësuese jo të 
peshkaqenëve mund të mos mbulohen nga 
garancia juaj. 

Është problem. Zgjidhja 

Spërkatës i 
papërputhshëm 
ose pa 
spërkatje 

Sigurohuni që të ketë një zgjidhje pastrimi në të dy tanket. 
Sigurohuni që tanku Deep Clean Pro të instalohet siç duhet. 
Sigurohuni që pajisja të jetë e lidhur dhe fuqia të ndizet. 

Të varfër duke 
thithur ose jo 
duke thithur 

Sigurohuni që rezervuari i ujit të ndotur të mos jetë i tejmbushur dhe të jetë i 
pozicionuar siç duhet. 
Kontrolloni pikën e hyrjes poshtë pajisjes dhe pastroni çdo mbeturina të 
bllokuara brenda në fund të tubit. 
Nëse një mjet pastrimi është i lidhur, sigurohuni që të jetë i lidhur siç 
duhet. Hiqni mbeturinat nga lidhjet e pastrimit. 

Pajisja nuk 
ndizet 

Sigurohuni që pajisja të jetë plotësisht e lidhur. 
Provo një plug-in tjetër. 
Sigurohuni që butoni on/off të shtypet. 

Rrjedhje fluide 
jashtë njësisë 

Rezervuari i ujit të ndotur mund të jetë i mbingarkuar. 
Sigurohuni që rezervuari i ujit të ndotur dhe tanku Deep Clean Pro të 
instalohen siç duhet. 
Sigurohuni që valvula e flotiljes në rezervuarin e ujit të ndotur të 
mos bllokohet. Sigurohuni që pajisja të jetë në një sipërfaqe të 
qëndrueshme dhe të sheshtë. 

Rrjedhje e 
tankeve të 
zgjidhjes 

Sigurohuni që kapakët e tankeve të zgjidhjes të jenë plotësisht të shtrënguar. 
Sigurohuni që të dy tanket të jenë të pozicionuara siç duhet dhe kapakët janë 
mbërthyer në vend. 
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përdorimi i pjesëve zëvendësuese jo të 
peshkaqenëve mund të mos mbulohen nga 
garancia juaj. 

Është problem. Zgjidhja 

Spërkatës i 
papërputhshëm 
ose pa 
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Sigurohuni që të ketë një zgjidhje pastrimi në të dy tanket. 
Sigurohuni që tanku Deep Clean Pro të instalohet siç duhet. 
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pozicionuar siç duhet. 
Kontrolloni pikën e hyrjes poshtë pajisjes dhe pastroni çdo mbeturina të 
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Nëse një mjet pastrimi është i lidhur, sigurohuni që të jetë i lidhur siç 
duhet. Hiqni mbeturinat nga lidhjet e pastrimit. 

Pajisja nuk 
ndizet 

Sigurohuni që pajisja të jetë plotësisht e lidhur. 
Provo një plug-in tjetër. 
Sigurohuni që butoni on/off të shtypet. 

Rrjedhje fluide 
jashtë njësisë 

Rezervuari i ujit të ndotur mund të jetë i mbingarkuar. 
Sigurohuni që rezervuari i ujit të ndotur dhe tanku Deep Clean Pro të 
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                                               ГАРАНТЕН ЛИСТ/ FLETË GARANCIONI 
 
Податоци за крајниот корисник/ Të dhënat e përdoruesit fundor: 
 
Име и презиме (име на фирма)/Emri dhe mbiemri (emri i kompanisë)_________________________________________________________ 
 
Адреса/ Adresë:_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
Податоци за продавачот: 
 
Име и презиме (име на фирма):________________________________________________________________________________________  
 
Адреса/ Adresë______________________________________________________________________________________________________  
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                  
 
 

                                     
                                                                                                                                                                                                               

Задолжително запознајте се со гарантните услови на следните страни од овој документ/Sigurohuni që të njiheni me kushtet e garancisë në 
faqet vijuese të këtij dokumenti 
Уредите се тестирани и атестирани согласно Правилникот за атестирање на производите кои предизвикуваат радио-фрекфенциски пречки/Pajisjet janë testuar dhe certifikuar në përputhje 
me rregulloret për certifikimin e produkteve që shkaktojnë interferenca në radiofrekuencë  

  

Друштво за производство, промет и услуги Комтрејд Дистрибуција Скопје/ 

Kompani për prodhim, shitje dhe shërbime Comtrade Distribution Shkup 

Продажба и сервис/Shitje dhe servis: Скопје, Бул.Киро Глигоров бр.13, Skopje, Kiro Gligorov 13 

Тел/Фах- Tel/Fach: 02 3090 050 3091 112/  
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Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   
  

Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  СервисерServiseri: 

   
Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   

  
Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  Сервисер/Serviseri: 

    
Сервисен Купон бр  (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit 

Дата на Сервисирање: 
Data e servisimit 

   

  
Дата на испорака: 
Data e dorëzimit 

   

  Сервисер/Serviseri: 

   
 

Изјава 
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата. 
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Гарантна изјава на продавачот 

-Гарантниот рок за производот е наведен на страна 4 од гарантниот лист. 
Продавачот гарантира дека производот исправно ќе функционира во склад со наведените технички податоци и особини, ако купувачот стриктно се придржува кон упатството за 
ракување со уредот. 
-Продавачот гарантира дека во текот на целиот гарантен рок обезбедува:отстранување на евентуални дефекти, технички недостатоци и оригинални резервни делови, на наш трошок, 
доколку до неисправноста на производот е настаната на начин предвиден во упатствата за користење на продуктот.  
-Не гарантира и не сноси одговорност за софтвер (Оперативен систем, дополнително инсталирани програми и податоци кои се на Купувачот) 
- Со добивање на овој гарантен лист, се смета дека крајниот купувач е запознат и согласен со се што пишува во него  
-За сите спорови врзани за оваа гаранција надлежен ќе биде судот во Скопје  
-Доколку поправката на рекламираниот уред трае подолго од 15 (петнаесет) работни денови, гаранцијата се продолжува за онолку денови колку што траела поправката на 
уредот.Продолжувањето на гарантниот рок се упишува во гарантниот лист од страна на сервисерот.  
-Рекламациите се примаат исклучивово сервисните објекти на Продавачот или договорените сервисни простории од страна на овластените лица.Адресите се наведени на страна 1 од 
оваа гаранција. 
-Продавачот се обврзува дека во случај на рекламација на функционалноста на уредот во текот на гарантниот период:да го поправи, замни со друг уред кој може да биде нов или 
еквивалентен на нов или со уред кој има слични карактеристики или со уред предвиден од страна на Произедувачот, на сопствен трошок. 
-Доколку не можеме да го отсраниме дефектот или не бидеме во можност да го замниме уредот во рок од 30денови од датумот на приемот на уредот на сервис, а купувачот ќе му биде 
одобрен износ во висина на цената на производот на денот на враќањето на финансиските средства.  
-Заменетите делови, во гарантниот период, преоѓаат во сервис на ЦТ Компјутерс, сопственост на Продавачот. 
-Во технолошкиот век на траење на производот 3 години кој трае после истекот на гарантниот период, ќе обезбедиме сервисни услуги и резервни делови 
-Услугите на терен и/или одржување, кои не се врачунати во цената на производот, се решаваат спрема важечкиот ценовник. 
-Гаранцијата на LCD панелите (за TFT мониторите и преносните компјутери) е во согласност со тековната политика на точки на дефект дадена од производителот и не се применува 
надвор д таквите норми. 
Обврски на купувачот 
Купувачот е должен: 
1.да при привземање на уредот воочи негова некомплетност или физичка оштетеност, бидејќи дополнителни рекламации од тој тип нема да важат. 
2.задолжително да се придржува на упатството за употреба на уредот 
3.да обезбеди амбиентални услови кои се наведени во документацијата на уредот и да обезбеди уредот да биде заштитен од каков и да е тип на зрачење 
4,да обезбеди стабилен извор на електрично напојување  
5.пред првата употреба да се запознае со условите за работа на уредот, условите на оваа гаранција како и со техничката документација 
6.во случај на рекламација на уредот задолжително да приложи фискална сметка (фактура)и оригинален заверен гаранциски лист. Сите наведени мораат да бидат уреднопополнети и 
заверени. 
7.Доколку не сме во можност да го попоравиме уредот или замениме со нов, еквивалентно на нов или со производ предвиден од страна на производителот, се доставува комплетната 
оригинална амбалажа и ќе се одбие од износот наменет за рефундирање на корисникот. Во случај на замена на уредот, ќе се задржат компонентите што фалат од комплетот на новиот 
уред. 
Гаранцијата не важи поради: 

-неадекватна инсталација или нестручно користење или неадекватно одржување  
-механичко, хемиско или било какво друго оштетување во транспорт, при распакување или користење на уредот 
-варијација во напонот на електричната мрежа, удари од гром и пропратни појави  
-виша сила или елементарни непогоди 
-користење на софтвер, медии за репродукција(било оптички или магнетни), уреди за поврзување, други приклучни уреди, делови или потрошен материјал кој не се производ или 
авторизирани од страна на производителот 
-не авторизирани преправки и поправки и последици настанати од тоа 
-надворешно влијание:влага, вода, топло, вибрација, прашина, екстремни услови а наворешната средина и сл. 
-за делови кои при употреба се трошат:тонери, кертриџи, глава на инк-џет принтери, ваљациза повлекување, механизми за транспорт на хартија 
-за делови кои при употреба се трошат: гуми на врата подложни на механички оштетувања,ножеви,перки и сл. 

 
 
Губење на гаранција 
-Доколку утврдиме дека (Сервис на Комтрејд Дистрибуција ДООЕЛ) дека на рекламираните уреди е вршено неовластена сервисна интервенција 
-нестручно и несовесно користење на производот 
-не придржување на условите дефинирани во поглавјето обврски на купувачот, точки:2,3,4,5 и 6, 
 
 
Deklarata e garancisë së shitësit 

- Periudha e garancisë për produktin është e specifikuar në faqen 4 të kartës së garancisë.  
Shitësi garanton që produkti do të funksionojë në mënyrë korrekte në përputhje me të dhënat teknike dhe vetitë e specifikuara, nëse blerësi respekton rreptësisht udhëzimet për funksionimin e 
pajisjes. 
Shitësi garanton se gjatë gjithë periudhës së garancisë siguron: heqjen e defekteve të mundshme, të mangësive teknike dhe pjesëve rezervë origjinale, me shpenzimet tona, nëse defekti i produktit 
është shkaktuar në mënyrën e parashikuar në udhëzimet për përdorimin e produktit.  
-Nuk garanton dhe nuk mban përgjegjësi për softuerin (Sistemi operativ, programet e instaluara shtesë dhe të dhënat që i përkasin blerësit)  
- Me marrjen e kësaj karte garancie, konsiderohet se blerësi përfundimtar është i njohur dhe pajtohet me gjithçka që shkruhet në të. 
- Për të gjitha kontestet lidhur me këtë garanci do të jetë kompetente gjykata në Shkup 
- Nëse riparimi i pajisjes së reklamuar zgjat më shumë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë pune, garancia zgjatet për aq ditë sa ka zgjatur riparimi i pajisjes.Zgjatja e periudhës së garancisë shënohet në 
fletën e garancisë nga tekniku i shërbimit. . 
- Ankesat pranohen ekskluzivisht ne ambjentet e sherbimit te shitesit ose ne ambjentet e sherbimit te dakorduara nga personat e autorizuar Adresat jane te listuara ne faqen 1 te kesaj garancie.  
- Shitësi merr përsipër që në rast ankese për funksionalitetin e pajisjes gjatë periudhës së garancisë: ta riparojë atë, ta zëvendësojë me një pajisje tjetër që mund të jetë e re ose ekuivalente me një 
të re ose me një pajisje që ka karakteristika të ngjashme ose me një pajisje të siguruar nga prodhuesi, me shpenzimet e tij. 
- Nëse nuk mund ta rregullojmë defektin ose nuk jemi në gjendje ta zëvendësojmë pajisjen brenda 30 ditëve nga data e marrjes së pajisjes për shërbim, dhe blerësit do t'i jepet një shumë e 
barabartë me çmimin e produktit në ditën e rimbursim . 
- Pjesët e ndërruara, gjatë periudhës së garancisë, kalojnë në shërbimin e CT Computers, në pronësi të Shitësit. 
Gjatë jetës teknologjike të produktit për 3 vjet, e cila zgjat pas skadimit të periudhës së garancisë, ne do të ofrojmë shërbime shërbimi dhe pjesë këmbimi 
- Shërbimet në terren dhe/ose të mirëmbajtjes, të cilat nuk përfshihen në çmimin e produktit, shlyhen sipas listës së çmimeve të vlefshme. 
- Garancia e panelit LCD (për monitorët TFT dhe kompjuterët notebook) është në përputhje me politikën aktuale të pikës së dështimit të ofruar nga prodhuesi dhe nuk zbatohet jashtë normave të 
tilla. 
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Производ/Produkt Сериски број/ Numër serik Време на гаранција/ Koha e garancisë 

Гаранција за ACER/PackardBell Преносен 
Компјутер/ Garancia e laptopit ACER/PackardBell 

Физичко лице  
24 месеци/ Personi fizik 
24 muaj 

Правно лице  
12 месеци/ Person juridik 
12 muaj 
 

Detyrimet e blerësit 

Blerësi është i detyruar të: 
1. në momentin e marrjes së pajisjes, vëreni mosplotësimin e saj ose dëmtimin fizik, sepse ankesat  shtesë të atij lloji nuk do të jenë të vlefshme. 
2. është e detyrueshme respektimi i udhëzimeve për përdorimin e pajisjes 
3. të sigurojë kushtet mjedisore që janë të përcaktuara në dokumentacionin e pajisjes dhe të sigurojë që pajisja të jetë e mbrojtur nga çdo lloj rrezatimi 
4, për të siguruar një burim të qëndrueshëm të energjisë elektrike 
5. Përpara përdorimit të parë, njihuni me kushtet e funksionimit të pajisjes, kushtet e kësaj garancie si dhe me dokumentacionin teknik. 
6. Në rast pretendimi për pajisjen, është e detyrueshme të dorëzoni një llogari fiskale (faturë) dhe një kartë garancie origjinale të certifikuar. Të gjitha të listuara duhet të plotësohen dhe certifikohen 
siç duhet 
7. Nëse nuk jemi në gjendje të riparojmë pajisjen ose ta zëvendësojmë atë me një të re, ekuivalente me një të re ose me një produkt të ofruar nga prodhuesi, paketimi i plotë origjinal do të dorëzohet 
dhe do të zbritet nga shuma e destinuar për rimbursim përdorues. Në rastin e zëvendësimit të pajisjes, komponentët që mungojnë nga kompleti i ri i pajisjes do të mbahen 
 
Garancia nuk është e vlefshme për shkak të: 
 
-instalim joadekuat ose përdorim joprofesional ose mirëmbajtje joadekuate 
- dëmtime mekanike, kimike ose ndonjë dëm tjetër gjatë transportit, gjatë shpaketimit ose përdorimit të pajisjes 
-ndryshimi i tensionit te rrjetit elektrik, rrufeja dhe dukurite shoqeruese. 
- Forca madhore ose fatkeqësitë natyrore 
- përdorimi i softuerit, mediave të luajtjes (qoftë optike ose magnetike), pajisjeve lidhëse, pajisjeve të tjera lidhëse, pjesëve ose materialeve harxhuese që nuk janë produkt ose të autorizuar nga 
prodhuesi 
- modifikimet dhe riparimet e paautorizuara dhe pasojat që rrjedhin prej tyre 
- ndikimi i jashtëm: lagështia, uji, nxehtësia, dridhjet, pluhuri, kushtet ekstreme dhe mjedisi i jashtëm, etj. 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: tonerët, fishekët, kokën e printerit me bojë, tërheqës me rul, mekanizmat e transportit të letrës 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: gomat e dyerve që i nënshtrohen dëmtimeve mekanike, thika, pendët, etj. 
 
Humbja e garancisë 
- Nëse konstatojmë se (Komtrejd Distribucija DOOEL Service) është kryer ndërhyrje e paautorizuar e shërbimit në pajisjet e reklamuara. 
- përdorimi joprofesional dhe i pakujdesshëm i produktit 
- mosrespektimi i kushteve të përcaktuara në kapitullin e detyrimeve të blerësit, pikat: 2, 3, 4, 5 dhe 6, 

Спецификација на испорачаните производи/ Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Производ:       Сериски број: 

 
Во случај корисникот на уредот да користи не оригинален или поправан полнач за полнење на истиот, не се признава гаранцијата на целиот уред./ Në 
rast se përdoruesi i pajisjes përdor një karikues jo origjinal ose të riparuar për ta ngarkuar atë, garancia e të gjithë pajisjes nuk njihet. 

*Гаранција на Тесла ТВ 36 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Tesla TV, 36 muaj 
*Гаранција на Тошиба ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Toshiba TV, 24 muaj 
*Гаранција на ТЦЛ ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për TCL TV, 24 muaj 
*Гаранција на батерија за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e baterisë për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на адаптер за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e përshtatësit për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на Тесла фрижидери, шпорети, машини за перење, машини за сушење, машини за садови и вградни апарати 60 месеци/ Garanci për 
frigoriferët Tesla, soba, lavatriçe, tharëse, pjatalarëse dhe pajisje të integruara 60 muaj  
*Гаранција на Тесла аспиратори 24 месеци/ Garanci për aspiratorët TESLA për 24 muaj 
*Гаранција на Тесла микробранови печки и мали куќни апарати 12 месеци/ Garanci për furrat me mikrovalë Tesla dhe pajisjet e vogla shtëpiake për 12 
muaj 
*Гаранција на Xiaomi монитори за температура и влажност 3 месеци / Garanci për monitorët Xiaomi për 3 muaj 
*Гаранција на Xiaomi мауси 6 месеци/ Garancia e mausit Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi PowerBank 6 месеци / Garanci për PowerBank Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi слушалки 6 месеци / Garanci për kufje Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi диспензери 6 месеци / Garanci për dispenzuesve Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi звучници 6 месеци / Garanci për folësit Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi aдаптер 6 месеци / Garanci për përshtatës Xiaomi për 6 muaј 
*Гаранција на Xiaomi батерии за скутер 6 месеци/ Garancia e bateri skuteri Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi скутер,рутер, брич, алат, фен за коса,правосмукалка,TV Box, четка за заби,проџектор,Humidifier,чајник,сензор,вага, Мi 
Camera,точак, прочистувач на воздух, часовник,телефон, Mi bands и греалки  12 месеци / Garanci për skuterin Xiaomi, ruter, brisk, Mjetet, fen për flokë, 
fshesë me korrent, ТV Box, furçë dhëmbësh, projektorë, Humidifier, kazanët, sensorë, monitoruesit ,peshore, Mi Camera, toçak, pastrues ajri, shikoni dhe 
ngrohje për 12 muaj. 
*Гаранција на Xiaomi Mi Bands и телефони 24 месеци / Garanci për Xiaomi Mi Bands dhe telefon 24 muaj 
*Гаранција на Segway тротинети 24 месеци/ Garanci për skuterët Segway 24 muaj 
*Гаранција на SharkNinja производи 24 месеци/ Garancia e produkteve Shark për 24 muaj 

 
 




